
Shavuot (Pentecost) 
Prayer Meeting

Date: Sunday, May 23rd 2021 
Time: 9:00 -11:00am

Location: Lake Mirror Amphitheater
Lakeland, Florida

Tentative Schedule of Events
(Subject to Change as Needed)

9:00 am – Uniting at the Amphitheater
                 Introduction
                 Distributing Booklets
9:20 am – Separating into Groups for Biblical Prayers
9:30 am – Shofar Blast in Unison to Begin Prayer Meeting
                 Prayers Begin in Each Group
                 (Reading from the Booklets)

10:00 am – Reunite together at the Amphitheater
10:10 am – Tekia Gadol (Long Trumpet Blast)
                   Special Guest Trumpeter
                   Song and Corporate Prayers 
10:30 am – Shofar Blasts to Conclude the Prayer Meeting
                   Dismissal (for those who need to leave)
                   Fellowship Time (for those who are staying)

Shavuot (Pentecost) Prayer Booklet - Introduction

Today, on the eve of this most holy Biblical festival of Shavuot (Pentecost) we come here, as in the book of Acts, 
chapter 2: “When the Day of Pentecost had fully come, they were all with one accord in one place. Today, we will be 
praying to the Lord in one mind and of one accord, asking that the Lord's law be written on our hearts of flesh, not on 
hearts of stone as in the first Shavuot, the day on Mount Sinai when the first tablets of the Ten Commandments (Ten 
Words) were given to Moses.  We are praying for the Lord to give us the ability to be obedient and do His will in this 
time He has appointed for us, with humility, patience, and joy. The reason we are doing this is because we believe, as it 
says in 2 Chronicles 7:14:  “If My people who are called by My name will humble themselves, and pray and seek My 
face, and turn from their wicked ways, then I will hear from heaven, and will forgive their sin and heal their land.”   



Prayer Leader All

This is our Bible... The Holy Word of the Most High God.  El Elyon!  We are 
who it says we are..And we can do what it says we can 
do..We can have what it says we can have!

God says... We are “More than conquerors” (Romans 8:37)

God says... “We can do all things through Christ who strengthens us” 
(Philippians 4:13)

God says... “We all have different gifts, according to the grace given 
to each of us (Romans 12:4-8)

In Hebrew:        ינו-א-ל 'הבה הרוךְ אתָתה הה ם, להי עולה ה ל  הה ה מ   

Baruch Atah Adonai Eloheinu Melech Ha'Olam... Blessed are You, King of the Universe...

Prayers 
(to be read aloud together – verse numbers do not need to be read)

Thanks and Praise

English Spanish Korean

Matthew 6:9
Our Father in heaven,
Hallowed be Your name.

Padre nuestro que estás en los 
cielos, santificado sea tu nombre.

    하늘에 계신 우리 아버지, 아버

    지의 이름이 거룩히 여김을 받게

하시고 

Psalms 9:1 -2 
I will praise You, O LORD, with my 
whole heart; I will tell of all Your 
marvelous works. I will be glad and 
rejoice in You; I will sing praise to Your 

Te alabaré, oh Jehová, con todo mi
corazón; contaré todas tus 
maravillas. Alegraréme y 
regocijaréme en ti: cantaré á tu 

여호와여,    내가 마음을 다하여

 주를 찬양합니다.   주께서 행하신

   놀라운 일을내가 다 말하겠습니

다.     내가 주 안에서 기뻐하고 즐거

    워하며 가장 높으신 주의 이름을

찬양하겠습니다. 
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name, O Most High. nombre, oh Altísimo.

Psalm 79:13
So we, Your people and sheep of Your 
pasture, will give You thanks forever; 
We will show forth Your praise to all 
generations. 

Y nosotros, pueblo tuyo, y ovejas 
de tu dehesa, te alabaremos para 
siempre: por generación y 
generación cantaremos tus 
alabanzas.

    그러면 주의 백성이며 주의 양떼

    인 우리가 영원히 주께 감사하며

  대대로 주를 찬양하겠습니다. 

Hebrews 13:15
Therefore let us continually offer the 
sacrifice of praise to You, that is, the fruit
of our lips, giving thanks to Your name. 

Así que, ofrezcamos por medio de 
él á Dios siempre sacrificio de 
alabanza, es á saber, fruto de labios
que confiesen á su nombre.

   그러므로 예수님을 통해서 언제

    나 하나님께 찬양의 제사를 드립

시다.    이것은 그분의 이름에 감

   사하는 우리 입술의 열매입니다.

1 Chronicles 29:13
Now therefore, our God, we thank You 
And praise Your glorious name.

Ahora pues, Dios nuestro, nosotros
te confesamos, y loamos tu 
glorioso nombre.

 우리 하나님이시여,  우리가 주께

   감사하고 주의 영광스러운 이름

 을 찬양합니다. 

1 Samuel 2:2
No one is holy like the LORD, For there 
is none besides You, Nor is there any 
rock like our God.

No hay santo como Jehová: porque
no hay ninguno fuera de ti; y no 
hay refugio como el Dios nuestro.

   여호와처럼 거룩하신 이는 아무

 도 없습니다.   주밖에는 다른 신이

없고,    우리 하나님 같은 보호자도

없습니다.

Psalm 57:7-11
My heart is steadfast, O God, my heart 
is steadfast; I will sing and give praise. I 
will praise You, O Lord, among the 
peoples; I will sing to You among the 
nations. For Your mercy reaches unto 
the heavens, And Your truth unto the 
clouds. Be exalted, O God, above the 
heavens; Let Your glory be above all the 
earth.

Pronto está mi corazón, oh Dios, 
mi corazón está dispuesto: cantaré,
y trovaré salmos.    Alabarte he en 
los pueblos, oh Señor; cantaré de ti
en las naciones.  Porque grande es 
hasta los cielos tu misericordia, y 
hasta las nubes tu verdad.  
Ensálzate sobre los cielos, oh 
Dios; sobre toda la tierra tu gloria.

하나님이시여,   내가 마음에 확신

    을 가지게 되었으므로 노래하며

 주를 찬양하겠습니다. 여호와여,

     내가 많은 나라 가운데서 주께

    감사하며 많은 민족 가운데서 주

 를 찬양하겠습니다.   주의 한결

    같은 사랑은 너무나 커서 하늘까

    지 미치고 주의 성실하심은 창공

 에 이릅니다. 하나님이시여,주의

   위대하심을 하늘에 보이시고 주
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    의 영광을 온 세상에 나타내소서.

Psalm 22:22
I will declare Your name to my brethren;
In the midst of the assembly I will praise
You. 

Anunciaré tu nombre á mis 
hermanos: en medio de la 
congregación te alabaré.

    내가 내 형제들에게 주의 이름을

   선포하고 군중 앞에 서서

 주를 찬양하겠습니다. 

Repentance

Joel 2:12
As You, Lord have said, help us to 
turn to You with all our heart, with 
fasting, with weeping, and with 
mourning.

Por eso pues ahora, dice Jehová, 
convertíos á mí con todo vuestro 
corazón, con ayuno y lloro y llanto. 

 “  여호와께서 너희는 지금이라도

   금식하고 울고 애통하며 진심으

   ”로 뉘우치고 나에게 돌아오라

 고 말씀하신다.

Daniel 9:4-19
O Lord, great and awesome God, who
keeps His covenant and mercy with 
those who love Him, and with those 
who keep His commandments, we 
have sinned and committed iniquity, 
we have done wickedly and rebelled, 
even by departing from Your precepts 
and Your judgments. Neither have we 
heeded Your servants the prophets, 
who spoke in Your name to our kings 
and our princes, to our fathers and all 
the people of the land. O Lord, 
righteousness belongs to You, but to 

Ahora Señor, Dios grande, digno de 
ser temido, que guardas el pacto y la 
misericordia con los que te aman y 
guardan tus mandamientos;   Hemos 
pecado, hemos hecho iniquidad, 
hemos obrado impíamente, y hemos 
sido rebeldes, y nos hemos apartado 
de tus mandamientos y de tus juicios.  
No hemos obedecido á tus siervos los 
profetas, que en tu nombre hablaron á 
nuestros reyes, y á nuestros príncipes, 
á nuestros padres, y á todo el pueblo 
de la tierra.   Tuya es, Señor, la 
justicia, y nuestra la confusión de 

여호와여,    주는 크시고 두려워할

하나님이십니다.   주께서는 주를

    사랑하고 주의 명령에 순종하는

    자들에게 항상 주의 약속을 지키

    시며 한결같은 사랑을 베푸시는

분이십니다.   그러나 우리는 범죄

하였습니다.   우리는 악을 행하고

    못된 짓을 하였으며 주의 명령을

    거역하였고 주께서 보여 주신 바

  른 길을 떠났습니다.   우리는 또

    주의 종 예언자들이 주의 이름으

     로 우리 왕들과 관리들과 우리

    조상들과 모든 백성에게 말한 것

  을 듣지 않았습니다.여호와여, 
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us shame of face, as it is this day—to 
the men of Judah, to the inhabitants of
Jerusalem and all Israel, those near 
and those far off in all the countries to
which You have driven them, because
of the unfaithfulness which they have 
committed against You. O Lord, to us 
belongs shame of face, to our kings, 
our princes, and our fathers, because 
we have sinned against You. To the 
Lord our God belong mercy and 
forgiveness, though we have rebelled 
against Him. We have not obeyed the 
voice of the LORD our God, to walk in
His laws, which He set before us by 
His servants the prophets. Yes, all 
Israel has transgressed Your law, and 
has departed so as not to obey Your 
voice; therefore the curse and the oath
written in the Law of Moses the 
servant of God have been poured out 
on us, because we have sinned against
Him. And He has confirmed His 
words, which He spoke against us and
against our judges who judged us, by 
bringing upon us a great disaster; for 
under the whole heaven such has 
never been done as what has been 
done to Jerusalem. As it is written in 

rostro, como en el día de hoy á todo 
hombre de Judá, y á los moradores de 
Jerusalem, y á todo Israel, á los de 
cerca y á los de lejos, en todas las 
tierras á donde los has echado á causa 
de su rebelión con que contra ti se 
rebelaron.   Oh Jehová, nuestra es la 
confusión de rostro, de nuestros reyes,
de nuestros príncipes, y de nuestros 
padres; porque contra ti pecamos.   De
Jehová nuestro Dios es el tener 
misericordia, y el perdonar, aunque 
contra él nos hemos rebelado;   Y no 
obedecimos á la voz de Jehová 
nuestro Dios, para andar en sus leyes, 
las cuales puso él delante de nosotros 
por mano de sus siervos los profetas.   
Y todo Israel traspasó tu ley 
apartándose para no oir tu voz: por lo 
cual ha fluído sobre nosotros la 
maldición, y el juramento que está 
escrito en la ley de Moisés, siervo de 
Dios; porque contra él pecamos.    Y él
ha verificado su palabra que habló 
sobre nosotros, y sobre nuestros 
jueces que nos gobernaron, trayendo 
sobre nosotros tan grande mal; que 
nunca fué hecho debajo del cielo 
como el que fué hecho en Jerusalem.   

    주는 항상 의로우신 분이시지만

    우리는 오늘날 수치를 당하는 사

 람들이 되었습니다.  유다와 예루

    살렘에 사는 자들과 여러 나라에

    흩어져 사는 모든 이스라엘 사람

     들이 수치를 당하고 있는 것은

    우리가 다 주께 신실하지 못했기

때문입니다.    이와 같이 우리가 다

   주께 범죄하였으므로 우리의 왕

    들과 관리들과 우리 조상들까지

  수치를 당하고 있습니다.  우리가

   비록 주를 거역하였습니다만 우

    리의 하나님이 되시는 주는 자비

  로우시고 용서하시는 분이십니다.

  우리 하나님 여호와여,  우리는

    주께 순종하지 않았으며 주의 종

    예언자들을 통해 우리에게 주신

   주의 법을 지키지 않았습니다.모
    든 이스라엘 사람들이 주의 법을

    어기며 주의 말씀에 순종하지 않

    고 범죄하였으므로 주의 종 모세

    의 율법책에 기록된 저주가 우리

 에게 내렸습니다.  주께서는 우리

    에게 무서운 재앙을 내리셔서 우

    리와 우리 통치자들에게 하신 말

 씀을 이루셨습니다.  예루살렘이

     당한 것과 같은 일은 지금까지

    세계의 그 어느 곳에서도 일어난

 적이 없습니다.   모세의 율법책에
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the Law of Moses, all this disaster has
come upon us; yet we have not made 
our prayer before the LORD our God, 
that we might turn from our iniquities 
and understand Your truth. Therefore 
the LORD has kept the disaster in 
mind, and brought it upon us; for the 
LORD our God is righteous in all the 
works which He does, though we 
have not obeyed His voice.  And now,
O Lord our God, who brought Your 
people out of the land of Egypt with a
mighty hand, and made Yourself a 
name, as it is this day—we have 
sinned, we have done wickedly! “O 
Lord, according to all Your 
righteousness, I pray, let Your anger 
and Your fury be turned away from 
Your city Jerusalem, Your holy 
mountain; because for our sins, and 
for the iniquities of our fathers, 
Jerusalem and Your people are a 
reproach to all those around us. Now 
therefore, our God, hear the prayer of 
Your servant, and his supplications, 
and for the Lord’s sake cause Your 
face to shine on Your sanctuary, 
which is desolate. O my God, incline 
Your ear and hear; open Your eyes 

Según está escrito en la ley de Moisés,
todo aqueste mal vino sobre nosotros: 
y no hemos rogado á la faz de Jehová 
nuestro Dios, para convertirnos de 
nuestras maldades, y entender tu 
verdad.   Veló por tanto Jehová sobre 
el mal, y trájolo sobre nosotros; 
porque justo es Jehová nuestro Dios 
en todas sus obras que hizo, porque no
obedecimos á su voz.  Ahora pues, 
Señor Dios nuestro, que sacaste tu 
pueblo de la tierra de Egipto con mano
poderosa, y te hiciste nombre cual en 
este día; hemos pecado, impíamente 
hemos hecho.  Oh Señor, según todas 
tus justicias, apártese ahora tu ira y tu 
furor de sobre tu ciudad Jerusalem, tu 
santo monte: porque á causa de 
nuestros pecados, y por la maldad de 
nuestros padres, Jerusalem y tu pueblo
dados son en oprobio á todos en 
derredor nuestro.  Ahora pues, Dios 
nuestro, oye la oración de tu siervo, y 
sus ruegos, y haz que tu rostro 
resplandezca sobre tu santuario 
asolado, por amor del Señor.   Inclina, 
oh Dios mío, tu oído, y oye; abre tus 
ojos, y mira nuestros asolamientos, y 
la ciudad sobre la cual es llamado tu 

     기록된 대로 이 모든 재앙이 우

    리에게 내렸으나 우리는 죄를 버

    리고 주의 진리를 따름으로 우리

   하나님 여호와의 은혜를 구하려

  고 하지 않았습니다.  그러므로 주

    께서 준비해 두신 재앙을 우리에

 게 내리셨습니다.   이것은 우리

    하나님 여호와께서 항상 의로운

    일을 행하시지만 우리는 주께 순

  종하지 않았기 때문입니다.“크
    신 능력으로 주의 백성을 이집트

    에서 인도해 내시고 오늘날까지

    명성을 떨치고 계시는 우리 하나

 님 여호와여,  우리가 범죄하였습

니다.  악을 행하였습니다.  주의

    의로우신 행위를 따라 주의 분노

   를 주의 성 예루살렘,   곧 주의

  거룩한 산에서 거두소서. 우리와

    우리 조상들의 죄 때문에 예루살

     렘과 주의 백성이 우리 주변의

    모든 나라들에게 수모를 당하고

있습니다.  우리 하나님이시여, 이
     제 이 종의 간절한 기도를 들으

    시고 주의 영광을 위해서라도 오

    랫동안 황폐한 주의 성전을 돌아

보소서.  나의 하나님이시여, 귀를

    기울여 들으시고 눈을 떠서 처참

     한 우리의 상황과 황폐한 주의

 성을 보소서.   우리가 주께 간구

5



and see our desolations, and the city 
which is called by Your name; for we 
do not present our supplications 
before You because of our righteous 
deeds, but because of Your great 
mercies. O Lord, hear! O Lord, 
forgive! O Lord, listen and act! Do 
not delay for Your own sake, my God,
for Your city and Your people are 
called by Your name.

nombre: porque no derramamos 
nuestros ruegos ante tu acatamiento 
confiados en nuestras justicias, sino en
tus muchas miseraciones.   Oye, 
Señor; oh Señor, perdona; presta oído,
Señor, y haz; no pongas dilación, por 
amor de ti mismo, Dios mío: porque 
tu nombre es llamado sobre tu ciudad 
y sobre tu pueblo.

     하는 것은 우리가 옳은 일을 행

    해서가 아니라 주는 자비로우신

 분이시기 때문입니다.주여, 우리

  의 기도를 들으소서. 주여, 우리

 를 용서하소서. 주여,  우리의 기

  도를 들으시고 행하소서.  나의

하나님이시여,   주를 위해 지체하

 지 마소서.    이 성과 이 백성들은

 주의 것입니다.

Lamentations 5:21
Turn us back to You, O Lord, and we 
will be restored; Renew our days as of
old

Vuélvenos, oh Jehová, á ti, y nos 
volveremos: renueva nuestros días 
como al principio. 

여호와여,   우리를 돌이키셔서 우

    리가 다시 주께 돌아가게 하시며

    우리를 새롭게 하셔서 다시 옛날

  처럼 되게 하소서. 

Holiness and Guidance

Psalm 119:105
Your word is a lamp to my feet And
a light to my path. 

 
Lámpara es á mis pies tu palabra, y
lumbrera á mi camino.

     주의 말씀은 나를 안내하는 등불이며

    내 길을 비춰 주는 빛입니다. 

Psalm 25:4-5
Show me Your ways, O LORD; 
Teach me Your paths. Lead me in 
Your truth and teach me, For You 
are the God of my salvation; On 
You I wait all the day.

Muéstrame, oh Jehová, tus 
caminos; enséñame tus sendas.   
Encamíname en tu verdad, y 
enséñame; porque tú eres el Dios 
de mi salud: en ti he esperado todo 

여호와여,     주의 뜻을 나에게 보이시고

   주의 길을 나에게 가르치소서.  주의 진

   리로 나를 인도하시고 가르치소서.주
     는 내 구원의 하나님이시므로 내가 하

   루 종일 주만 바라봅니다. 
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el día.

Psalm 139:23-24
Search me, O God, and know my 
heart; Try me, and know my 
anxieties; And see if there is any 
wicked way in me, And lead me in 
the way everlasting.

 Examíname, oh Dios, y conoce mi
corazón: pruébame y reconoce mis 
pensamientos:   Y ve si hay en mí 
camino de perversidad, y guíame 
en el camino eterno.

하나님이시여,    나를 살피시고 내 마음

     을 아시며 나를 시험하셔서 내 생각을

아소서.     나에게 무슨 악한 행위가 있는

     지 보시고 나를 영원한 길로 인도하소

서. 

Psalm 19:13
Keep back Your servant also from 
presumptuous sins; Let them not 
have dominion over me. Then I 
shall be blameless, And I shall be 
innocent of great transgression.

Detén asimismo á tu siervo de las 
soberbias; que no se enseñoreen de
mí: entonces seré íntegro, y estaré 
limpio de gran rebelión.

     주의 종을 지키셔서 고의적인 죄를 짓

      지 않게 하시며 그 죄가 나를 지배하

  지 못하게 하소서.    그러면 내가 흠 없

      이 완전하고 큰 죄악에서 벗어날 수

있겠습니다. 

Psalm 119:34-35
Give me understanding, and I shall 
keep Your law; Indeed, I shall 
observe it with my whole heart. 
Make me walk in the path of Your 
commandments, For I delight in it.

Dame entendimiento, y guardaré tu
ley; y la observaré de todo corazón.
Guíame por la senda de tus 
mandamientos; porque en ella 
tengo mi voluntad.

  나에게 깨달음을 주소서.
   내가 주의 법에 순종하며

   최선을 다해 그것을 지키겠습니다. 주
     의 명령에 순종하는 길로 나를 인도하

소서.   내가 그것을 기뻐합니다. 

Psalm 86:11
Teach me Your way, O LORD; I will
walk in Your truth; Unite my heart 
to fear Your name.

Enséñame, oh Jehová, tu camino; 
caminaré yo en tu verdad: 
consolida mi corazón para que 
tema tu nombre.

여호와여,    주의 길을 나에게 가르치소

서.     내가 주의 진리 가운데 걸어가겠습

니다.     나에게 한결같은 마음을 주셔서

    내가 주의 이름을 두려워하게 하소서. 

Psalm 31:3
For You are my rock and my 
fortress; Therefore, for Your 
name’s sake, Lead me and guide 

 
Porque tú eres mi roca y mi 
castillo; y por tu nombre me 
guiarás, y me encaminarás.

   주는 나의 반석이시며 요새이십니다.

     주의 이름을 위해 나를 인도하시고 지

도하소서.
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me.

Matthew 6:13a
And do not lead us into temptation,
But deliver us from the evil one.

Y no nos metas en tentación, mas 
líbranos del mal: porque tuyo es el 
reino, y el poder, y la gloria, por 
todos los siglos. Amén.

     우리가 시험에 들지 않게 하시고 우리

   를 악에서 구해 주소서. 

Strength

Psalm 119:28
My soul melts from heaviness; 
Strengthen me according to Your word.

 
Deshácese mi alma de ansiedad: 
corrobórame según tu palabra.

   내 영혼이 슬픔으로 지쳤습

니다.   주의 말씀으로 나에게

 힘을 주소서. 

Ephesians 3:16
Lord, may you grant us, according to the 
riches of Your glory, to be strengthened 
with might through Your Spirit in the 
inner man.

Que os dé, conforme á las riquezas de 
su gloria, el ser corroborados con 
potencia en el hombre interior por su 
Espíritu.

   은혜가 풍성하신 영광의 아

   버지께서 성령님을 통해 여

   러분의 속 사람을 능력으로

 강하게 하시고

Ephesians 6:10-18
Lord, please help us to be strong in You 
and in the power of Your might...to put 
on the whole armor of God, that we may 
be able to stand against the wiles of the 
devil. For we do not wrestle against flesh
and blood, but against principalities, 
against powers, against the rulers of the 
darkness of this age, against spiritual 
hosts of wickedness in the heavenly 

 
...Confortaos en el Señor, y en la 
potencia de su fortaleza.   Vestíos de 
toda la armadura de Dios, para que 
podáis estar firmes contra las 
asechanzas del diablo.    Porque no 
tenemos lucha contra sangre y carne; 
sino contra principados, contra 
potestades, contra señores del mundo, 
gobernadores de estas tinieblas, contra 

   끝으로 여러분은 주님 안에서,
   그리고 주님의 능력으로 강해

지십시오.   마귀의 계략에 맞설

    수 있도록 하나님의 무기로

 완전 무장하십시오.  우리는 사

    람을 대항하여 싸우는 것이

    아니라 하늘과 이 어두운 세

    상을 지배하고 있는 악한 영

   들인 마귀들을 대항하여 싸우

 고 있습니다.   그러므로 악한

8



places. Therefore, help us to take up 
Your whole armor, that we may be able 
to withstand in the evil day, and having 
done all, to stand... having girded our 
waist with truth, having put on the 
breastplate of righteousness, and having 
shod our feet with the preparation of the 
gospel of peace; above all, taking the 
shield of faith with which we will be able
to quench all the fiery darts of the 
wicked one. And to take the helmet of 
salvation, and the sword of the Spirit, 
which is Your word, praying always with
all prayer and supplication in the Spirit, 
being watchful to this end with all 
perseverance and supplication for all the 
saints.

malicias espirituales en los aires.   Por 
tanto, tomad toda la armadura de Dios, 
para que podáis resistir en el día malo, y
estar firmes, habiendo acabado todo.    
Estad pues firmes, ceñidos vuestros 
lomos de verdad, y vestidos de la cota 
de justicia,   Y calzados los pies con el 
apresto del evangelio de paz;    Sobre 
todo, tomando el escudo de la fe, con 
que podáis apagar todos los dardos de 
fuego del maligno.    Y tomad el yelmo 
de salud, y la espada del Espíritu; que es
la palabra de Dios;  Orando en todo 
tiempo con toda deprecación y súplica 
en el Espíritu, y velando en ello con 
toda instancia y suplicación por todos 
los santos.

    날에 원수를 대항하여 싸워

    이기고 모든 일을 완성한 후

     에 설 수 있도록 하나님의 무

  기로 완전 무장하십시오. 여러
    분은 굳게 서서 진리로 허리

   띠를 두르고 의의 가슴받이를

    붙이고 평화의 기쁜 소식을

    전할 태세로 신발을 신고이

     모든 것 외에 마귀의 불 화살

     을 막을 수 있는 믿음의 방패

 를 가지십시오.  그리고 구원의

   투구를 쓰고 하나님의 말씀인

  성령님의 칼을 가지십시오. 성
    령님 안에서 항상 열심히 기

   도하고 간구하며 언제나 정신

    을 차리고 모든 성도들을 위

  해 끊임없이 기도하십시오. 

Help and Protection

Psalm 27:1
LORD, YOU are my light and my 
salvation; Whom shall I fear? You are the
strength of my life; Of whom shall I be 
afraid?”

JEHOVÁ es mi luz y mi 
salvación: ¿de quién temeré? 
Jehová es la fortaleza de mi vida: 
¿de quién he de atemorizarme? 

  여호와는 나의 빛,  나의 구원이시

   니 내가 누구를 두려워하리요? 여
    호와는 내 생명의 피난처이신데

  내가 누구를 무서워하리요? 

Psalm 40:13
Be pleased, O LORD, to deliver me; O Quieras, oh Jehová, librarme; 여호와여,   기꺼이 나를 구하소서.9



LORD, make haste to help me! Jehová, apresúrate á socorrerme.    속히 와서 나를 도우소서. 

Psalm 55:1-2
Give ear to my prayer, O God, And do 
not hide Yourself from my supplication. 
Attend to me, and hear me; I am restless 
in my complaint, and moan noisily...

Escucha, oh Dios, mi oración, y 
no te escondas de mi súplica.   
Estáme atento, y respóndeme: 
clamo en mi oración, y levanto el 
grito, 

하나님이시여,   내 기도를 들으시고

   나의 간절한 부르짖음을 외면하지

마소서.    나에게 귀를 기울이시고

응답하소서.    내 마음이 근심으로

  편치 못하여 탄식합니다.

Psalm 140:1-2
Deliver me, O LORD, from evil men; 
Preserve me from violent men,Who plan 
evil things in their hearts; They 
continually gather together for war.

Líbrame oh Jehová, de hombre 
malo: guárdame de hombre 
violento;   Los cuales maquinan 
males en el corazón, cada día 
urden contiendas. 

여호와여, 악인들에게서
   나를 구하시고 난폭한 자들에게서

 나를 보호하소서.   그들이 항상 악

     한 음모를 꾸미며 매일 말썽을 일

으킵니다. 

Psalm 59:1
Deliver me from my enemies, O my 
God; Defend me from those who rise up 
against me. 

Líbrame de mis enemigos, oh 
Dios mío: ponme en salvo de los 
que contra mí se levantan. 

 나의 하나님이시여,  내 원수에게서

    나를 구하시고 나를 치는 자에게

  서 나를 보호하소서. 

Psalm 43:1-2
Vindicate me, O God, and plead my 
cause against an ungodly nation; Oh, 
deliver me from the deceitful and unjust 
man! For You are the God of my 
strength; Why do You cast me off? Why 
do I go mourning because of the 
oppression of the enemy?

Júzgame, oh Dios, y aboga mi 
causa: líbrame de gente impía , 
del hombre de engaño é 
iniquidad. Pues que tú eres el 
Dios de mi fortaleza, ¿por qué me
has desechado? ¿por qué andaré 
enlutado por la opresión del 
enemigo? 

하나님이시여,   나의 무죄를 선언하

    시고 경건치 않은 사람들에게 나

    를 변호하시며 악하고 거짓된 자

  에게서 나를 구하소서.   주는 나의

  피난처가 되시는 하나님이십니다.

   그런데 왜 나를 버리셨습니까? 어
    째서 내가 원수들에게 학대를 받

   고 이렇게 슬퍼해야 합니까? 

Psalm 20:1
May YOU  answer us in the day of 
trouble; May the name of the God of 

Oigate Jehová en el día de 
conflicto; defiéndate el nombre 

     네가 환난을 당할 때 여호와께서

  네 기도에 응답하시고

   야곱의 하나님이 너를 보호하시며
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Jacob defend us. del Dios de Jacob. 

Psalm 18:2-3
The LORD is my rock and my fortress and
my deliverer;My God, my strength, in 
whom I will trust; My shield and the 
horn of my salvation, my stronghold. I 
will call upon the LORD, You who are 
worthy to be praised; So shall I be saved 
from my enemies. 

 
Jehová, roca mía y castillo mío, y 
mi libertador; Dios mío, fuerte 
mío, en él confiaré; escudo mío, y
el cuerno de mi salud, mi refugio. 
Invocaré á Jehová, digno de ser 
alabado, y seré salvo de mis 
enemigos. 

  여호와는 나의 반석,  나의 요새, 나
    의 구원자이시며 내 하나님은 내

     가 피할 바위이시요 내 방패가 되

     시고 내 구원의 힘이시요 나의 피

난처이시다.   내가 여호와께 부르짖

    으면 그가 나를 원수들에게서 구

   원하시니 여호와는 찬양을 받으실

분이시다. 

Psalm 28:2
Hear the voice of my supplications when 
I cry to You, when I lift up my hands 
toward Your holy sanctuary. 

Oye la voz de mis ruegos cuando 
clamo á ti, cuando alzo mis manos
hacia el templo de tu santidad.

     내가 주의 성소를 향해 손을 들고

     주께 부르짖을 때 나의 간구하는

 소리를 들으소서. 

Psalm 28:6-7
Blessed be the LORD, because You have 
heard the voice of my supplications! The 
LORD is my strength and my shield; My 
heart trusted in You, and I am helped; 
Therefore my heart greatly rejoices, And 
with my song I will praise You. 

Bendito Jehová, que oyó la voz de
mis ruegos.  Jehová es mi 
fortaleza y mi escudo: en él 
esperó mi corazón, y fuí ayudado;
por lo que se gozó mi corazón, y 
con mi canción le alabaré. 

 여호와를 찬양하라.   그가 나의 부

  르짖는 소리를 들으셨다. 여호와는
     나의 힘과 나의 방패시니 내가 그

   를 신뢰하여 도움을 얻었다. 그래
     서 내가 크게 기뻐하며 그에게 찬

 송으로 감사하리라. 

Healing

Psalm 6:2
Have mercy on me, O LORD, for I 
am weak; O LORD, heal me, for my 

Ten misericordia de mí, oh 
Jehová, porque yo estoy 
debilitado: sáname , oh Jehová, 

여호와여,  내가 쇠약합니다.  나를 불

 쌍히 여기소서.   내 몸이 병들었습니

다.   나를 고쳐 주소서. 
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bones are troubled. porque mis huesos están 
conmovidos. 

Jeremiah 17:14
Heal me, O LORD, and I shall be 
healed; Save me, and I shall be 
saved, For You are my praise.

Sáname, oh Jehová, y seré sano; 
sálvame, y seré salvo: porque tú 
eres mi alabanza.

여호와여,    주는 내가 찬양하는 분이십니

다.  나를 고치소서.   그러면 내가 낫겠습니

다.  나를 건지소서.    그러면 내가 구원을

얻겠습니다. 

3 John 2
Lord, may we prosper in all things 
and be in health, just as our soul 
prospers.

Amado, yo deseo que tú seas 
prosperado en todas cosas, y que 
tengas salud, así como tu alma 
está en prosperidad. 

 사랑하는 자여,    그대의 영혼이 건강한

      것처럼 그대의 모든 일이 잘 되고 몸도

 건강하기를 기도합니다. 

Obedience -   Government and Godly Conduct

Proverbs 21:1
The king’s heart is in Your  hand, O
LORD, Like the rivers of water; You 
turn it wherever You wish. 

 Como los repartimientos de las 
aguas, así está el corazón del rey 
en la mano de Jehová: á todo lo 
que quiere lo inclina. 

    여호와께서 왕의 마음을 다스리시며

     그 생각의 방향을 도랑물처럼 마음 대

 로 바꾸신다. 

Jeremiah 29:7
Lord, please help us to seek the 
peace of the city where You have 
caused us to be carried away 
captive, and we pray to YOU for it; 
for in its peace we will have peace. 

Y procurad la paz de la ciudad á la 
cual os hice traspasar, y rogad por 
ella á Jehová; porque en su paz 
tendréis vosotros paz. 

     너희는 잡혀간 그 도시의 평안과 번영

      을 추구하고 그 일을 위해서 나 여호

 와에게 기도하라.    이것은 그 도시가

     평안하고 번영을 누릴 때 너희도 평안

    하고 번영을 누릴 것이기 때문이다.

Daniel 2:21
You change the times and the 
seasons; You remove kings and 

Y él es el que muda los tiempos y 
las oportunidades: quita reyes, y 
pone reyes: da la sabiduría á los 

     그는 때와 시대를 바꾸시며 왕을 세우

     고 폐하시며 지혜로운 자에게 지혜를

     주시고 총명한 자에게 지식을 주시는
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raise up kings; You give wisdom to 
the wise and knowledge to those 
who have understanding. 

sabios, y la ciencia á los entendidos
: 

분이시다. 

1 Timothy 2:1-4
Lord, please help us so that 
supplications, prayers, 
intercessions, and giving of thanks 
be made for all men, for kings and 
all who are in authority, that we 
may lead a quiet and peaceable life 
in all godliness and reverence. For 
this is good and acceptable in Your 
sight, because You desire all men to
be saved and to come to the 
knowledge of the truth. 

Que se hagan rogativas, oraciones, 
peticiones, hacimientos de gracias, 
por todos los hombres;  Por los 
reyes y por todos los que están en 
eminencia, para que vivamos 
quieta y reposadamente en toda 
piedad y honestidad.  Porque esto 
es bueno y agradable delante de 
Dios nuestro Salvador; El cual 
quiere que todos los hombres sean 
salvos, y que vengan al 
conocimiento de la verdad. 

    나는 무엇보다도 먼저 이것을 권합니

다.     그대는 모든 사람을 위하여 하나

    님 께 열심히 기도하며 감사하시오.왕
     들과 높은 자리에 있는 모든 사람들을

  위해서도 그렇게 하시오.  그것은 안정

    되고 평온한 가운데서 경건하고 거룩

    한 생활을 하기 위한 것입니다.  이런

     생활은 아름다운 것이며 우리 구주 하

    나님을 기쁘게 해 드리는 일입니다. 

    하나님께서는 모든 사람이 다 구원받

    고 진리를 알게 되기를 원하십니다.

Romans 13:1
Lord, please help every soul be 
subject to the governing 
authorities. For there is no 
authority except from You, and the 
authorities that exist are appointed 
by You. 

Toda alma se someta á las 
potestades superiores; porque no 
hay potestad sino de Dios; y las 
que son, de Dios son ordenadas . 

    누구든지 정부 당국에 복종해야

합니다.    모든 권력이 다 하나님에

  게서 나왔기 때문입니다. 

Titus 3:1-2
Lord, please help us to be subject 
to rulers and authorities, to obey, to
be ready for every good work, to 
speak evil of no one, to be 

Que se sujeten á los príncipes y 
potestades, que obedezcan, que 
estén prontos á toda buena obra.  
Que á nadie infamen, que no sean 
pendencieros, sino modestos, 

    그대는 신자들을 깨우쳐 통치자들과

     정부 당국에 복종하고 순종하며 언제

    나 선한 일을 하도록 하시오.  또 남을

     헐뜯거나 다투지 말고 관대하며 모든

   사람을 부드럽게 대하게 하시오.
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peaceable, gentle, showing all 
humility to all men. 

mostrando toda mansedumbre para
con todos los hombres. 

1 Peter 2:13-17
Lord, please help us to submit 
ourselves to every ordinance of 
man for the Lord’s sake, whether to
the king as supreme, or to 
governors, as to those who are sent 
by him for the punishment of 
evildoers and for the praise of 
those who do good. For this is Your
will, that by doing good we may 
put to silence the ignorance of 
foolish men— as free, yet not using
liberty as a cloak for vice, but as 
Your bondservants. Please help us 
to honor all people. Love the 
brotherhood. Fear God. Honor the 
king. 

Sed pues sujetos á toda ordenación 
humana por respeto á Dios: ya sea 
al rey, como á superior;   Ya á los 
gobernadores, como de él enviados
para venganza de los malhechores, 
y para loor de los que hacen bien.  
Porque esta es la voluntad de Dios;
que haciendo bien, hagáis callar la 
ignorancia de los hombres 
vanos: Como libres, y no como 
teniendo la libertad por cobertura 
de malicia, sino como siervos de 
Dios.  Honrad á todos. Amad la 
fraternidad. Temed á Dios. Honrad 
al rey. 

    여러분은 국가의 모든 제도와 통치자

  와 관리들에게 복종하십시오.  그렇게

    하는 것이 주님을 위하는 것입니다.관
     리들은 악한 일 하는 사람들을 처벌하

     고 선한 일 하는 사람들을 표창하라고

  통치자가 보낸 사람들입니다. 여러분

     은 선한 일을 하여 어리석은 사람들이

    무식한 말을 하지 못하게 하십시오. 

    그렇게 하는 것이 하나님의 뜻입니다.

   여러분은 율법에서 해방된 자유인답게

생활하십시오.    그러나 그 자유를 악용

     하지 말고 오직 하나님을 섬기는 일에

사용하십시오.    모든 사람을 존경하며

   형제를 사랑하고 하나님을 두려워하며

 왕을 존경하십시오.

Hebrews 10:25
Lord, please help us to not be 
forsaking the assembling of 
ourselves together, as is the manner
of some, but exhorting one another,
and so much the more as we see the
Day approaching. 

No dejando de congregarnos, como
algunos tienen por costumbre, sino 
exhortándonos; y tanto más, cuanto
veis que aquel día se acerca. 

     어떤 사람들의 습관과 같이 모이기를

     중단하지 말고 서로 격려하여 주님이

     오실 날이 가까울수록 더욱 모이는 일

 에 힘씁시다. 
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Obedience –   Individual and Family

Colossians 3:18-23
Lord, please help wives to submit to 
their own husbands, as is fitting in You. 

Lord, please help husbands to love 
their wives and not be bitter toward 
them. 

Lord, please help children obey their 
parents in all things, for this is well 
pleasing to You.

Lord, please help fathers, to not 
provoke their children, lest they 
become discouraged. 

Lord, please help bondservants, obey in
all things their masters according to the 
flesh, not with eyeservice, as men-
pleasers, but in sincerity of heart, 
fearing You.

Lord, please help us, so that whatever 
we do, to do it heartily, as to You and 

Casadas, estad sujetas á vuestros 
maridos, como conviene en el Señor.  

Maridos, amad á vuestras mujeres, y 
no seáis desapacibles con ellas.  

Hijos, obedeced á vuestros padres en 
todo; porque esto agrada al Señor. 

Padres, no irritéis á vuestros hijos, 
porque no se hagan de poco ánimo. 

Siervos, obedeced en todo á vuestros 
amos carnales , no sirviendo al ojo, 
como los que agradan á los hombres, 
sino con sencillez de corazón, 
temiendo á Dios: 

Y todo lo que hagáis, hacedlo de 
ánimo, como al Señor, y no á los 
hombres; Sabiendo que del Señor 

  아내들은 남편에게 복종하십시

오.    이것은 주님을 믿는 사람으

    로서 마땅히 해야 할 일입니다.

   남편들은 아내를 사랑하고 괴

 롭히지 마십시오.

    자녀들은 모든 일에 부모에게

순종하십시오.   이것이 주님을

  기쁘시게 하는 일입니다.

   부모들은 자녀들의 감정을 건

   드려 화나게 하지 마십시오. 

    그렇게 하면 그들이 낙심하게

 될 것입니다.

    종들은 모든 일에 자기 주인에

 게 순종하십시오.  단순히 사람

    을 기쁘게 하는 사람들처럼 눈

    가림만 하지 말고 주님을 두려

   워하며 성실한 마음으로 주인

 을 섬기십시오.

    무슨 일을 하든지 사람에게 하
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not to men, knowing that from You we 
will receive the reward of the 
inheritance; for we serve You.

recibiréis la compensación de la 
herencia: porque al Señor Cristo 
servís. 

     듯 하지 말고 주님께 하듯 성

 실하게 하십시오.

Ephesians 6:4
Lord, please help fathers, to not 
provoke their children to wrath, but 
bring them up Your training and 
admonition.

Vosotros, padres, no provoquéis á ira 
á vuestros hijos; sino criadlos en 
disciplina y amonestación del Señor.

   부모들은 자녀의 감정을 건드

     려 화나게 하지 말고 주님의

   훈계와 가르침으로 잘 기르십

시오. 

Provision

Matthew 6:11
Give us this day our daily bread. Danos hoy nuestro pan cotidiano.    우리에게 날마다 필요한 양식을

 주시고

Psalm 23:1
LORD, YOU, are my shepherd;
I shall not want. 

Jehová es mi pastor; 
nada me faltará.

    여호와는 나의 목자시니 내가

 부족함이 없으리라. 

Forgiveness

Psalm 25:6-7
Remember, O LORD, Your tender mercies 
and Your lovingkindnesses,
For they are from of old. Do not remember
the sins of my youth, nor my 

Acuérdate, oh Jehová, de tus 
conmiseraciones y de tus 
misericordias, que son 
perpetuas. De los pecados de mi 
mocedad, y de mis rebeliones, no 

여호와여,    옛날부터 보여 주신

  주의 크신 자비와

 사랑을 기억하소서.   내 어릴 때

    의 죄와 허물을 기억하지 마시

    고 주의 한결같은 사랑과 선하
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transgressions; According to Your mercy 
remember me, For Your goodness’ sake, O 
LORD.

te acuerdes; conforme á tu 
misericordia acuérdate de mí, por 
tu bondad, oh Jehová. 

   심을 따라 나를 기억하소서. 

Psalm 51:1-2
Have mercy upon me, O God, According to
Your lovingkindness; According to the 
multitude of Your tender mercies, Blot out 
my transgressions. Wash me thoroughly 
from my iniquity, And cleanse me from my
sin.

Ten piedad de mí, oh Dios, 
conforme á tu misericordia: 
conforme á la multitud de tus 
piedades borra mis rebeliones. 
Lávame más y más de mi maldad, 
y límpiame de mi pecado. 

하나님이시여,   주의 한결같은

   사랑으로 나를 불쌍히 여기시

      며 주의 크신 자비로 내 죄의

  얼룩을 지워 주소서.  나의 모든

    죄악을 씻어 주시며 나를 죄에

  서 깨끗하게 하소서. 

Matthew 6:12
And forgive us our debts,
As we forgive our debtors.

Y perdónanos nuestras deudas, 
como también nosotros 
perdonamos á nuestros deudores. 

    우리가 우리에게 죄 지은 사람

     들을 용서해 준 것처럼 우리

  죄를 용서해 주소서. 

Colossians 3:13
Lord, help us to continually be bearing 
with one another, and forgiving one 
another, if anyone has a complaint against 
another; even as Christ forgave us, so we 
also must do. 

Sufriéndoos los unos á los otros, y
perdonándoos los unos á los otros 
si alguno tuviere queja del otro: de
la manera que Cristo os perdonó, 
así también hacedlo vosotros. 

    서로 참으며 언짢은 일이 있더

   라도 주님께서 여러분을 용서

   하신 것같이 서로 용서하십시

오. 

Micah 7:19
You will again have compassion on us, and 
will subdue our iniquities. You will cast all 
our sins into the depths of the sea. 

El volverá a tener misericordia de 
nosotros; sepultará nuestras 
iniquidades, y echará en lo 
profundo del mar todos nuestros 
pecados. 

    다시 한번 주는 우리에게 자비

    를 베푸실 것이며 우리의 죄를

    주의 발로 짓밟아 깊은 바다에

 던지실 것입니다. 
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The Lord's Victory

Psalm 2:1-4
Why do the nations rage,
And the people plot a vain thing? The 
kings of the earth set themselves, And 
the rulers take counsel together, 
against the LORD and against His 
Anointed, saying, “Let us break Their 
bonds in pieces and cast away their 
cords from us.” He who sits in the 
heavens shall laugh; The Lord shall 
hold them in derision.

¿Por qué se amotinan las gentes, y 
los pueblos piensan vanidad? 
Estarán los reyes de la tierra, y 
príncipes consultarán unidos contra 
Jehová, y contra su ungido, 
diciendo:   Rompamos sus coyundas,
y echemos de nosotros sus 
cuerdas. El que mora en los cielos se
reirá; el Señor se burlará de ellos. 

   어째서 이방 나라들이 떠들어대

    며 민족들이 헛된 일을 꾸미는가?

     세상의 왕들이 들고 일어나며

    지도자들이 함께 모여 여호와와

     그의 기름 부은 자를 대적하여

“자,     우리가 그의 사슬을 끊어

   버리고 그의 속박에서 벗어나

” 자 하는구나.   하늘에 계신 여호와

 께서 웃으시며

 그들을 비웃으신다. 

Psalm 22:27-28
All the ends of the world shall 
remember and turn to the LORD, And 
all the families of the nations shall 
worship before You. For the kingdom 
is the LORD’s, and He rules over the 
nations.

Acordarse han, y volveránse á 
Jehová todos los términos de la 
tierra; y se humillarán delante de ti 
todas las familias de las gentes. 
Porque de Jehová es el reino; y él se 
enseñoreará de las gentes. 

    온 세상이 여호와를 기억하고 그

    에게 돌아올 것이며 모든 민족들

  이 그를 경배하리라.  여호와는 왕

   이시므로 모든 나라를 다스리신

다. 

Daniel 2:20
Blessed be the name of God forever 
and ever, for wisdom and might are 
His. 

 Sea bendito el nombre de Dios de 
siglo hasta siglo: porque suya es la 
sabiduría y la fortaleza:

“    하나님에게 지혜와 능력이 있으

    니 그의 이름을 영원히 찬양하라.
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Psalm 97:1-9
The LORD reigns; Let the earth 
rejoice;Let the multitude of isles be 
glad! Clouds and darkness surround 
Him;  Righteousness and justice are 
the foundation of His throne. A fire 
goes before Him, And burns up His 
enemies round about. His lightnings 
light the world; The earth sees and 
trembles. The mountains melt like wax
at the presence of the LORD, At the 
presence of the Lord of the whole 
earth. The heavens declare His 
righteousness, And all the peoples see 
His glory.Let all be put to shame who 
serve carved images, Who boast of 
idols. Worship Him, all you gods. Zion
hears and is glad, And the daughters of
Judah rejoice Because of Your 
judgments, O LORD. For You, LORD, 
are most high above all the earth; You 
are exalted far above all gods.

Jehová reina; regocíjese la tierra, 
Alégrense las muchas costas.  Nubes
y oscuridad alrededor de él; Justicia 
y juicio son el cimiento de su trono. 
Fuego irá delante de él, 
Y abrasará a sus enemigos alrededor.
Sus relámpagos alumbraron el 
mundo; La tierra vio y se 
estremeció. Los montes se 
derritieron como cera delante de 
Jehová, Delante del Señor de toda la 
tierra. Los cielos anunciaron su 
justicia, Y todos los pueblos vieron 
su gloria. Avergüéncense todos los 
que sirven a las imágenes de talla,
Los que se glorían en los ídolos. 
Póstrense a él todos los dioses. Oyó 
Sion, y se alegró; Y las hijas de 
Judá, Oh Jehová, se gozaron por tus 
juicios. Porque tú, Jehová, eres 
excelso sobre toda la tierra; Eres 
muy exaltado sobre todos los dioses.

 여호와께서 통치하신다.땅아, 기
뻐하라.  바다의 섬들아, 즐거워하

라.     구름과 흑암이 그를 두르고 의

    와 공평이 그 보좌의 기초이다.

      불이 그 앞에서 나와 그의 주변

 대적들을 사른다.   그의 번개가 세

     계를 비추니 땅이 그것을 보고

떠는구나.    산들이 여호와 앞에서

    양초같이 녹았으니 온 세상의 주

   가 되시는 여호와 앞이라네.하늘

     이 그의 의를 선포하므로 모든

   민족이 그의 영광을 보았다.우상

    을 섬기며 무가치한 신들을 자랑

    하는 자들은 다 수치를 당하리라.

  너희 모든 신들아,  여호와를 경배

하라.여호와여,   주의 심판 때문

    에 시온 사람들이 기뻐하고 유다

 성들이 즐거워합니다.여호와여, 

     주는 온 땅에서 가장 높으신 분

    이시며 그 어떤 신보다도 위대하

 신 분이십니다. 

Revelation 11:17
We give You thanks, O Lord God 
Almighty, The One who is and who 

Te damos gracias, Señor Dios 
Todopoderoso, que eres y que eras y 

    지금도 계시고 전에도 계신 전능

    하신 주 하나님께 감사를 드립니
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was and who is to come, Because You 
have taken Your great power and 
reigned.

que has de venir, porque has tomado 
tu grande potencia, y has reinado.

다.     주님은 큰 능력을 가지고 다스

 리는 왕이십니다. 

Matthew 6:10
Your kingdom come. Your will be 
done on earth as it is in heaven.

Venga tu reino. Sea hecha tu 
voluntad, como en el cielo, así 
también en la tierra.

    아버지의 나라가 속히 오게 하소

서.    아버지의 뜻이 하늘에서 이루

   어진 것같이 땅에서도 이루어지

 게 하소서. 

Matthew 6:13b
For Yours is the kingdom and the 
power and the glory forever. Amen.

Porque tuyo es el reino, y el poder, y
la gloria, por todos los siglos. 
Amén. 

   나라와 권세와 영광이 영원토

  록 아버지의 것입니다.  아멘

Unity and Love in the Body of Messiah (Christ)

Ephesians 3:18-19
May we be able to comprehend with 
all the saints what is the width and 
length and depth and height— to know
the love of Christ which passes 
knowledge; that we may be filled with 
all the fullness of God.

Podáis bien comprender con todos los 
santos cuál sea la anchura y la longura y la
profundidad y la altura, Y conocer el amor
de Cristo, que excede á todo 
conocimiento, para que seáis llenos de 
toda la plenitud de Dios. 

   모든 성도들과 함께 헤아릴

   수 없는 그리스도의 사랑의

   폭과 길이와 높이와 깊이를

   깨달아 알고 하나님의 모든

  풍성하신 은혜가 여러분에

  게 넘치기를 기도합니다. 

John 17 -Yeshua (Jesus') Prayer for the Oneness of His Body

“Father, the hour has come. Glorify
Your Son, that Your Son also may 
glorify You, as You have given 
Him authority over all flesh, that 

Padre, la hora ha llegado; 
glorifica a tu Hijo, para que 
también tu Hijo te glorifique a ti; 
como le has dado potestad sobre 

“아버지,  때가 왔습니다.  아들이 아버

      지께 영광을 돌릴 수 있도록 이 아들을

 영광스럽게 하소서.  아버지께서는 아들

     에게 주신 모든 사람에게 아들이 영원
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He should give eternal life to as 
many as You have given Him. And 
this is eternal life, that they may 
know You, the only true God, and 
Jesus Christ whom You have sent. I
have glorified You on the earth. I 
have finished the work which You 
have given Me to do. And now, O 
Father, glorify Me together with 
Yourself, with the glory which I 
had with You before the world was.
I have manifested Your name to the
men whom You have given Me out 
of the world. They were Yours, You
gave them to Me, and they have 
kept Your word. Now they have 
known that all things which You 
have given Me are from You.  For I
have given to them the words 
which You have given Me; and 
they have received them, and have 
known surely that I came forth 
from You; and they have believed 
that You sent Me. I pray for them. I
do not pray for the world but for 
those whom You have given Me, 
for they are Yours. And all Mine 
are Yours, and Yours are Mine, and 
I am glorified in them. Now I am 

toda carne, para que dé vida 
eterna a todos los que le diste. Y 
esta es la vida eterna: que te 
conozcan a ti, el único Dios 
verdadero, y a Jesucristo, a quien 
has enviado. Yo te he glorificado 
en la tierra; he acabado la obra 
que me diste que hiciese. Ahora 
pues, Padre, glorifícame tú al lado
tuyo, con aquella gloria que tuve 
contigo antes que el mundo fuese.
He manifestado tu nombre a los 
hombres que del mundo me diste;
tuyos eran, y me los diste, y han 
guardado tu palabra. Ahora han 
conocido que todas las cosas que 
me has dado, proceden de 
ti; porque las palabras que me 
diste, les he dado; y ellos las 
recibieron, y han conocido 
verdaderamente que salí de ti, y 
han creído que tú me enviaste.
 Yo ruego por ellos; no ruego por 
el mundo, sino por los que me 
diste; porque tuyos son, y todo lo 
mío es tuyo, y lo tuyo mío; y he 
sido glorificado en ellos.  Y ya no
estoy en el mundo; mas éstos 
están en el mundo, y yo voy a ti. 

      한 생명을 주게 하시려고 온 인류를 다

   스리는 권한을 아들에게 주셨습니다. 

      영원한 생명은 한 분밖에 없는 참된 하

    나님이신 아버지와 그리고 아버지께서

     보내신 예수 그리스도를 아는 것을 말

합니다.     나는 아버지께서 맡겨 주신 일

     을 다 완성하여 세상에서 아버지를 영

 광스럽게 하였습니다. 아버지,  세상이

      있기 전에 내가 아버지와 함께 누렸던

      그 영광으로 지금 아버지 앞에서 나를

 영광스럽게 하소서. “  세상에서 이끌어

    내어 아버지께서 내게 주신 사람들에게

    나는 아버지를 알게 해 주었습니다. 그
   들은 아버지의 사람들이었는데 아버지

  께서 내게 주셨습니다.  그들은 아버지

    의 말씀에 순종하였으며 지금은 그들이

     아버지께서 내게 주신 모든 것이 아버

    지에게서 온다는 것을 알고 있습니다. 

     나는 아버지께서 내게 주신 말씀을 그

     들에게 주었으며 그들은 이 말씀을 받

아들였습니다.    그래서 그들은 내가 아

      버지에게서 나온 것을 확실히 알고 또

    아버지께서 나를 보내신 것을 믿었습니

다.    내가 그들을 위해 기도합니다. 내
     가 기도하는 것은 세상을 위해서가 아

     니라 아버지께서 내게 주신 사람들을

위해서입니다.   그들은 아버지의 것이기

때문입니다.     내 것은 모두 아버지의 것

     이며 아버지의 것도 다 내 것입니다. 
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no longer in the world, but these 
are in the world, and I come to 
You. Holy Father, keep through 
Your name those whom You have 
given Me, that they may be one as 
We are. While I was with them in 
the world, I kept them in Your 
name. Those whom You gave Me I 
have kept; and none of them is lost 
except the son of perdition, that the
Scripture might be fulfilled. But 
now I come to You, and these 
things I speak in the world, that 
they may have My joy fulfilled in 
themselves. I have given them Your
word; and the world has hated 
them because they are not of the 
world, just as I am not of the 
world. I do not pray that You 
should take them out of the world, 
but that You should keep them 
from the evil one. They are not of 
the world, just as I am not of the 
world. Sanctify them by Your truth.
Your word is truth. As You sent Me
into the world, I also have sent 
them into the world. And for their 
sakes I sanctify Myself, that they 
also may be sanctified by the truth. 

Padre santo, a los que me has 
dado, guárdalos en tu nombre, 
para que sean uno, así como 
nosotros.  Cuando estaba con 
ellos en el mundo, yo los 
guardaba en tu nombre; a los que 
me diste, yo los guardé, y 
ninguno de ellos se perdió, sino el
hijo de perdición, para que la 
Escritura se cumpliese.  Pero 
ahora voy a ti; y hablo esto en el 
mundo, para que tengan mi gozo 
cumplido en sí mismos.  Yo les he
dado tu palabra; y el mundo los 
aborreció, porque no son del 
mundo, como tampoco yo soy del
mundo.  No ruego que los quites 
del mundo, sino que los guardes 
del mal.  No son del mundo, 
como tampoco yo soy del mundo.
 Santifícalos en tu verdad; tu 
palabra es verdad.  Como tú me 
enviaste al mundo, así yo los he 
enviado al mundo.  Y por ellos yo
me santifico a mí mismo, para 
que también ellos sean 
santificados en la verdad.  Mas no
ruego solamente por éstos, sino 
también por los que han de creer 

    나는 그들을 통해 영광을 받았습니다. 

     나는 이제 세상을 떠나 아버지께로 가

    지만 그들은 세상에 남아 있습니다. 거
 룩하신 아버지,    내게 주신 아버지의 이

     름으로 그들을 지켜 주시고 아버지와

     내가 하나인 것처럼 그들도 하나가 되

 게 하소서.     내가 그들과 함께 있는 동

      안 내게 주신 아버지의 이름으로 나는

   그들을 안전하게 보호하고 지켰습니다.

     그들 가운데 멸망의 자식 외에는 하나

     도 잃어버린 사람이 없으니 이것은 성

    경 말씀이 이루어지기 위한 것입니다. 

   이제 나는 아버지께로 갑니다.  그러나

      내가 세상에서 이 말씀을 드리는 것은

     그들이 내 기쁨을 마음껏 누리게 하려

 는 것입니다.    내가 아버지의 말씀을 그

    들에게 전했는데 세상은 그들을 미워하

 고 있습니다.    그것은 내가 세상에 속하

      지 않은 것처럼 그들도 세상에 속하지

 않았기 때문입니다.   나의 기도는 그들

     을 세상에서 데려가 달라는 것이 아니

 라 [a]     악한 자에게서 지켜 달라는 것입

니다.     내가 세상에 속하지 않은 것처럼

   그들도 세상에 속하지 않았습니다. 그
   들을 진리로 거룩하게 하소서. 아버지

  의 말씀은 진리입니다.  아버지께서 나

      를 세상에 보내신 것처럼 나도 그들을

 세상에 보냈습니다.    그들을 위해 내가

  나를 거룩하게 합니다.   이것은 그들도
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I do not pray for these alone, but 
also for those who will believe in 
Me through their word; that they 
all may be one, as You, Father, are 
in Me, and I in You; that they also 
may be one in Us, that the world 
may believe that You sent Me. And 
the glory which You gave Me I 
have given them, that they may be 
one just as We are one: I in them, 
and You in Me; that they may be 
made perfect in one, and that the 
world may know that You have 
sent Me, and have loved them as 
You have loved Me. Father, I desire
that they also whom You gave Me 
may be with Me where I am, that 
they may behold My glory which 
You have given Me; for You loved 
Me before the foundation of the 
world. O righteous Father! The 
world has not known You, but I 
have known You; and these have 
known that You sent Me. And I 
have declared to them Your name, 
and will declare it, that the love 
with which You loved Me may be 
in them, and I in them.”

en mí por la palabra de ellos, para
que todos sean uno; como tú, oh 
Padre, en mí, y yo en ti, que 
también ellos sean uno en 
nosotros; para que el mundo crea 
que tú me enviaste.  La gloria que
me diste, yo les he dado, para que
sean uno, así como nosotros 
somos uno.  Yo en ellos, y tú en 
mí, para que sean perfectos en 
unidad, para que el mundo 
conozca que tú me enviaste, y que
los has amado a ellos como 
también a mí me has amado.
 Padre, aquellos que me has dado,
quiero que donde yo estoy, 
también ellos estén conmigo, para
que vean mi gloria que me has 
dado; porque me has amado 
desde antes de la fundación del 
mundo. Padre justo, el mundo no 
te ha conocido, pero yo te he 
conocido, y éstos han conocido 
que tú me enviaste. Y les he dado 
a conocer tu nombre, y lo daré a 
conocer aún, para que el amor 
con que me has amado, esté en 
ellos, y yo en ellos. 

  진리로 거룩해지기 위해서입니다. “나
      는 그들뿐만 아니라 그들의 말을 듣고

    나를 믿는 사람들을 위해서도 기도합니

다. 아버지,    아버지께서 내 안에 계시

      고 내가 아버지 안에 있는 것같이 그들

      도 하나가 되어 우리 안에 있게 하소서.

      그래서 아버지께서 나를 보내신 것을

  세상이 믿게 하소서.   아버지께서 내게

      주신 영광을 내가 그들에게 준 것은 아

     버지와 내가 하나인 것처럼 그들도 하

   나가 되게 하기 위해서입니다.  나는 그

      들 안에 있고 아버지는 내 안에 계십니

다.     그들이 완전히 하나가 되게 하셔서

      아버지께서 나를 보내신 것과 또 나를

    사랑하신 것처럼 아버지께서 그들도 사

    랑하신 것을 세상이 알게 하소서. 아버

지,     아버지께서 내게 주신 사람들이 내

      가 있는 곳에 나와 함께 있게 하소서. 

    그래서 세상이 생기기 전부터 아버지께

      서 나를 사랑하셨기 때문에 내게 주신

    내 영광을 그들이 보게 하소서. 의로우

 신 아버지,    세상은 아버지를 모르지만

     나는 알고 있으며 그들도 아버지께서

    나를 보내신 것을 알고 있습니다. 내가

    아버지를 그들에게 알게 했으니 앞으로

     도 계속 아버지를 알게 하여 아버지께

      서 나를 사랑하신 그 사랑이 그들 안에

     있고 나도 그들 안에 있도록 하겠습니

다.” 23



The Bible Prayer Portion is complete. 

* Tekia Gadol and Special Guest Trumpeter

* Song - Pray for the Peace of Jerusalem - Lyrics

“Pray for the peace of Jersualem...they shall prosper who love you.” (Psalm 122:6)

Verse 1 - We lift our eyes and prayer to You, from where does our help come?
My help shall come from the Holy One – Maker of Heaven and Earth
When dangers come in the heat of the day or by the light of the moon

May God Himself protect you from harm now and forevermore

Chorus - So let us pray, pray for the peace, pray for Jerusalem, 
Pray for the children of Israel - Even so come quickly Lord, I pray 

 Pray for the Peace of Jerusalem

Verse 2 - To those who trust in the Living God abide in Him forever
 And as Mount Zion which cannot be moved, the Lord surrounds His own

And so we pray for Jerusalem, oh may they prosper who love you
And for the sake of my brothers we pray, peace be within your walls

Chorus - (So) let us pray, pray for the peace, pray for Jerusalem, 
Pray for the children of Israel - Even so come quickly Lord, I pray 

 Pray for the Peace of Jerusalem (x2)

Bridge - The Lord, He will keep you; the Lord, He will bless you (and love you)
The One who watches o'er Israel will never slumber nor sleep

Chorus - (So) let us pray, pray for the peace, pray for Jerusalem, 
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Pray for the children of Israel - Even so come quickly Lord, I pray 
 Pray for the Peace (of Jerusalem) (x2)

Coda - Pray for the peace, pray for the peace of Jerusalem.
Corporate Prayer 

Read All Together:
When the Day of Pentecost had fully come, they were all with one accord in one place. And suddenly there 
came a sound from heaven, as of a rushing mighty wind, and it filled the whole house where they were sitting. 
Then there appeared to them divided tongues, as of fire, and one sat upon each of them. And they were all filled 
with the Holy Spirit and began to speak with other [languages], as the Spirit gave them utterance. (Acts 2:1-4)

Prayer Leader:
When Peter and John were arrested, this was the Scripture they quoted after their release in Acts chapter 4:26

Read All Together:
“Why do the nations rage, and the people plot a vain thing?
The kings of the earth set themselves, and the rulers take counsel together,
Against the LORD and against His Messiah

Now, Lord, look on their threats, and and grant to Your servants that with all boldness they may speak Your 
word, by stretching out Your hand to heal, and that signs and wonders may be done through the name of Your 
holy Servant Jesus.” 

Prayer Leader:

And when they had prayed, the place where they were assembled together was shaken; and they were all filled 
with the Holy Spirit, and they spoke the word of God with boldness.  (Psalm 2:1-4, Acts 4:23-31)
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All:
May this place be shaken, and may we be filled with His Holy Spirit, to speak the word of God with boldness!

Prayer Leader: Nothing in all creation will ever be able to separate us from the love of God that is revealed in 
Christ Jesus our Lord (Romans 8:38-39).  What does God say?

All:  God says I am forever loved!

Prayer Leader: By His wounds we are healed (Isaiah 53:5). What does God say?

All: God says I am healed!

Prayer Leader: God arms me with strength, and He makes my way perfect (Psalm 18:32).What does God say?

All: God says He makes me strong!

Prayer Leader: Your sins have been forgiven through Jesus (1 John 2:12). What does God say?

All: God says I am forgiven!

Prayer Leader: God decided in advance to adopt us into His own family by bringing us to Himself through 
Yeshua (Jesus Christ).  This is what He wanted to do, and it gave Him great pleasure (Ephesians 1:5). What 
does God say?

All: God says I am adopted!

Prayer Leader: So You also are complete through your union with Yeshua (Christ, who is the head over every 
ruler and authority (Colossians 2:10). What does God say?

All: God says He makes me whole! 

Prayer Leader: Yeshua said, “Peace I leave with you, My peace I give to you; not as the world gives do I give 
to you.  Let not your heart be troubled, neither let it be afraid.”  (John 14:27) What does God say?
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All: God says I am peace-filled!

All Together: Halleluyah!  Halleluyah!  Halleluyah!!!

The Lord's Prayer

Hebrew

Prayer Leader:

English

All Together: 
Our Father, which art in heaven, hallowed be thy Name. Thy Kingdom come, Thy will be done,

In earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread,
And forgive us our trespasses, As we forgive them that trespass against us. 

And lead us not into temptation, But deliver us from evil. 27



For thine is the kingdom, The power, and the glory, For ever and ever. Amen.

The Blessing of the Father
The Aaronic Benediction

or Priestly Blessing
(Numbers 6:24-26)

Hebrew

Prayer Leader:

ך ך רך מר שר יש ה ור הוה ך יר כר רך בה  יר
ךךה ך נך יחנ ך יך וש לך נהיו אל ה פה הוה ר יר  יהאל

ום לך ך שה ם לר יהשל יך ור לך נהיו אל ה פה הוה א יר שה  יש

All:

The LORD bless you and keep you;
The LORD make His face 

shine upon you, 
And be gracious to you;
 The LORD lift up His

 countenance upon you, 
and give you peace. 

Jehová te bendiga, y te guarde; 
 Jehová haga resplandecer 

su rostro sobre ti, 
y tenga de ti misericordia; 

 Jehová alce sobre ti 
su rostro, 

y ponga en ti paz. 

   여호와께서 너를 축복하시고

 지키시기 원하노라.

   여호와께서 너에게 자비와

  은혜 베푸시기를 원하노라.

   여호와께서 인자하게 너를 바라보

   시며 너에게 평안을

 주시기 원하노라. 28




